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BiaTBopeHHs y nepeknagi
MOBHMX 3aC006iB BUPaXXeHHSA OLiHKN
(Ha maTtepiani rymopecku O. KobunsiHcbKkoi
"BiH i BoHa" Ta il aHrMOMOBHOro nepeknaay)

Y cmammi 3pobiieHo cripoby gu3Havumu wiisixu i MOBHOMY 8i0MEOPEeHHSI
y nepekiadi iHOusidyarnbHO-asmopChKOi OUiHKU, akmyarli308aHoi Ha pigHi
criosa (3 ypaxysaHHsim b6e3rnocepedHb020 KOHMEKCMY) | 8UCTOBITHO8aHHS.
Asmop cmammi obupae Onsi aHanisy 2ymopecky Ornbau KobunsHcekol
"BiH i BoHa" ma ii aHaromosHul nepekiad, 30iticHeHUl PomMoro @paHKOM.
JocnidxeHHs nposedeHo y NNoujUHi 4acmKoeoeo rnepeknado3Hascmaa.
HeobxioHicmb makux cmyditi obrpyHmyeas [Ix. [onmc, esaxarouu ix
pe3ynbmamu HeobxiOHUM Mamepianiom sk Onisi 3az2arnbHoi, mak i 0ns
npuknadHoi meopii nepexnady. Bubip 3ymoentoemscsi we U mum, wo
3eadaHuli meip 8id3Ha4aembCs MOMYXKHOK OUIHHOK MapKo8aHICMIo.
[ns OocsizHeHHs1 rocmaernieHoi Memu asemop OOCHIOXEHHS] aHari3ye
3acobu sepbarnizauii kamezopii OUiHKU y 2ymopecyi, byHKUito eepbariizo-
8aHOI OUIHKU y ¢hopMy8aHHI eKcriyumHoi ma iMnniyumHoi npasmamuy-
HOI cripsiMogaHOCMI opu2iHarbHO20 mekcmy, a gidmak npocmexye, 5K |
Yu Ui QoyHKUil peKoHCMpYyormbesl y rnepeknaoi.

LlocnidxeHHs1 rokasarno, w0, rornpu BUCOKUU piseHb adekeamHoCcMi,
nepeknadayesi 8ce X He 3aex0u 80aembCs 8i0MeopuUMU OUjHHI iIHMeHUii
opuaiHarny. [eiHmeHcucbikauis Yu rnosHe HieerntoeaHHs He2amueHOI OUiH-
Ku mak camo, sK | eunadku niOCUNeHHsT Mo3umueHoOi Yu He2amueHOT
OUIHKU, Bewo 3MIHIOE npasmamuyHUl momeHuyiarn nepexnady rnopieHsIHO 3
opuziHaroMm i Moxe nepewKkooumu yinbosoMy Humadvesi 0ekodysamu
asmopcbKuli 3a0ym.

Knrouosi crioga: ouiHka, wkana ouiHku, cmepeomuri, iHmeHcudbikauisi /
OeiHmeHcucbikauisi OUiHKU, KOMIMOHEHM 3HaYeHHSs], npasMamuyHa Cripsi-
MogaHicmb mekcmy, nepeknad, Yyacmkoga meopis rnepexnady, nepexrna-
dauybKi mpaHcgopmauii, abekeamHicme.

B cmambe cOenaHa nornbimka ornpedenums rymu U rosiHomy 80ocrpous-
8edeHusi 8 nepesode UHOUBUAYarlbHO-a8mMopPCKOU OUEHKU, akmyanusupo-
8aHHOU Ha ypoeHe Cr108a (C y4emom HernocpedcmeeHHO20 KOHmeKcma)
U ebicKka3blgaHusi. Aemop cmambu 8blbupaem Oris aHanusa FOMOPECKY
Onbeu KobbinisiHekol "OH u OHa" 8 opueuHarie u 8 nepegode Pombi ®paH-
Ko. MccriedosaHue rnposedeHo 8 paMKax 4Yacmu4yHO20 repesodosedeHUsl.
Heobxodumocmb makux uccriedosaHuli obocHosarn [x. Xonme, cyumasi
ux pesysnibmamabl MamepuasioM Kak Orisi obwiel, mak u Onsl MpuknadHou
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meopuu riepesoda. Bribop obycriosrneH euwje U mem, 4mo 6bIlieyriomsi-
Hymoe rpou3sedeHue OomIu4aemcsi 8bICOKUM YPOBHEM OUEHOYHOU
MapKuposaHHOCMU.

[nsi docmuwxeHusi mocmaeneHHoOU uesu aemop cmambU aHanusupyem
cpedcmea gepbanusayuu Kameaopuu OUEHKU 8 IOMOPECKE, (byHKUUIO
8epbarnu3suposaHHOU OUEHKU 8 (hOPMUPO8aHUU IKCIIULUMHOU U UMIITU-
yumHoU npaemamuyveckoll HanpasneHHOCMU OpUaUHabHO20 mekecma, a
3amem rpocriexusaem, PEKOHCMPYUPYrMCs 1l 3mu hyHKUUU (U Kakum
0bpa3om peKoHCMPYUpyrmcs) 8 nepesode.

UccnedosaHue nokasarsno, 4mo, HECMOMpPS Ha 8bICOKUL yposeHb adek-
8amHocmu, nepesodyuKy 8ce e He ecezada ydaemcsi 8ocrpoussecmu
OUEHOYHble UHMeEHUUU opueuHana. [euHmeHcugbukayusi unu rosHoe
HUBENUpOBaHUE He2amueHOU OUEHKU, pasHO Kak U Crlydau ycurieHusi
ronoxumeribHoU unu ompuyameribHOU OUeHKU npugodum K HEKOMOopPbIM
U3MEHEHUSIM fpagMamu4eckoeo nomeHyuana nepesoda o cpasHEHUHo
C Opu2uHarioM U MoXem romMewams Uesnegomy yumamesito 0ekooupo-
8amb asMmopCKULl 3aMbICerl.

Knrouesble crosa: oueHka, wkana OUEHKU, crmepeomuri, UHMeHcugu-
Kauusi | deuHmeHcughbukayusi OUeHKU, KOMIOHEHM 3Ha4YeHUs], npasmamu-
yeckasi HarnpaseneHHoCmb mekcma, nepesod, yYacmuyHas meopusi
nepesoda, nepesodyeckue mpaHcghopmayuu, adeKkeamHoOCMeb.

The paper attempts to research the ways and completeness of recreating
author’s evaluation actualized at the level of a word (in its immediate context)
and the utterance. Taken for the analysis, the humoresque by Olha
Kobylianska "He and She" (in the original and its Anglophone translation by
Roma Franko) is characterized with a substantial humber of evaluation
markers. The research is held in the framework of Partial Translation Studies
whose significance was proved by J. Holmes as they provide necessary
material for both General and Applied Theory of Translation.

To achieve the goal, the author of the article analyzes verbal means of
evaluation in the humoresque as well as the functions of verbalized
evaluation in shaping the explicit and implicit pragmatic orientation of the
original. It is also researched whether/how these functions are
reconstructed in translation.

The study proves the high level of adequacy. However, the translator does
not always succeed in reproducing the evaluative intentions of the original.
Deintensification or complete leveling of the negative evaluation together
with the cases of amplification of positive/negative evaluation alters the
pragmatic potential of the translation. Consequently, this may prevent the
target reader from adequate decoding of the author's intention.

Key words: evaluation, evaluation scale, stereotype, intensification /
deintensification of evaluation, component of meaning, pragmatic
orientation of the text, translation, partial translation theory,
transformations, adequacy.
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OujHka [OOBKONMULIHBOTO CBITY $K HEBIQ'EMHMA (DAKT MMWCIIEHHS
CKrnajae YacTuHy KOHLeNTyarbHOI KapTUHWU CBITY — CYKYMHOCTI ysiBMNeHb
NOAMHN Npo Bce, WO ii oTovye. B3aemogdia noguHu i cBiTy Bigobpa-
XaeTbecs y MOBI. Ak 3a3Havae O. Bonbd, MoBeLb OinuTb CBIT 3 ornsiay Ha
Oro UiHHICHWIA XapakTep — Aobpo i 310, KOPUCTL i WKoAy, i uer nogin,
0byMOBMEHUN couianbHO, BigODpaXaeTbCA B MOBHUX CTPYKTypax
[1,c.5].

Ak oHa i3 HaMBaXXNMBILLMX YHIBEpCanbHUX NIHMBICTUYHMX KaTeropin,
Wwo 3abesnevye opraHizaLito KOMyHiKaLii, OuiHKa BiggaBHa € 06’eKToOM
BCEOIYHMX KOMMNMEKCHUX OOoCTimpKeHb. [JoTenep BiAOMi Baromi po3sBigku,
NPUCBSIYEHI BUAAM OLLIHHNX 3HAY€Hb, BUBYEHHIO JTOTiKW OLHKK, criocobam
BepOani3auji oLiHKW, 3B’s13Ky KaTeropii OLiHKM i3 KaTeropieto MogarnbHOCTI,
B32EMO3aNeXHOCTi OLHKM i eMOUIMHOCTI, (OYHKLIOHanbHOMY acrnekTy
ouiHkm (H. ApyTioHoea, O. beccoHoBa, O. Bonbd, T. Kocmepna, T. Mpu-
xogbko, B.Tenia, K. ®domiHa, |. OHnweHko, HO. OcTpoBCLKa,
€. Cucoesa, O. Tpodpimosa, C. MaHcToH, XK. ToMNCcoH Ta iH.). CBoepiaHy
TEOPIl0  OLUHIOBaHHS, B MeXax $KOl 3anpornoHOBaHO MeToau
CMCTEMaTUYHOrO aHarni3y OUiHKM Ha PIBHI BCbOIO TEKCTY UM rpyn TEKCTIB
Oyab-sikoro per|Cpr, BMCYHYNM aBcTpanincbki gocnigHukm k. MapTiH i
M. Bant [13]. IxHi inei possuHyB y cBoix npausx k. Mangen [14; 15].
BusHavatoun nigxoam 0o BiOTBOPEHHS OLLIHKM Y Nepeknaai, BiH, 30Kkpema,
aKUEHTYE Ha HEMMHYYOCTi nepeknagaubkoro "BTpy4yaHHs", ske
TPaKTYETbCA K MaHINyNALUist TEKCTOM OpuriHasny, WO BUXOAUTb 3a MeXi
NiHrBICTMYHOI HeobXigHoCTi. Monpu CBOK OpUriHanNbHICTL | BaromicTb,
pocnigpkeHHs k. MaHges Bce > BUCBITMIOIOTL AANEKO HE BECH CMEKTP
nepeknagaubKmx Npobriem, NoB’sA3aHKX i3 BigTBOPEHHSM KaTeropii OLiHK/
y nepeknagi. JliHrBOnparmatuyHa KaTeropis OUHKM 3 nornsgy
nepeknago3HaBCcTBa Ha CbOrogHi AOCHiMKeHa Le HeaocTtaTHbo. Y
3B’A3KY i3 LM CYTTEBOrO 3HaYEHHs 41 Nepeknago3HaBcTBa HabyBaloTh
EeMMipUYHi AOCNIMKEHHS, BAKOHaHI Ha MaTepiani TEKCTIB pi3HUX nap MoB,
Wo [alTb hakTaxk Ans NATBEPIPKEHHST UM CMPOCTYBAHHSA ICHYHOUMX
Teopih abo ansi HOBUX TEOPETUYHUX y3aranbHeHb. Lle n 3ymoentoe
aKTyanbHICTb JaHOI pO3BiaKU.

Ockinbkn MOBHa KapTuHa CBiTy 06’€KTUBHO Bigobpakae CNpUAHATTS
CBITY HOCISIMM J@HOi KynbTypu [3, €. 75], BaXXnvMBuM Ansi TEOPIi | NpakTnkn
nepeknagy sBuaaeTbca BUCHOBOK O. Bonbg npo Te, Lo, He3Baxaroum Ha
MOBHY YHiBepcanbHiCTb KaTeropii OLiHKK, ¥ cnocobax BUPaXeHHS OLiH-
HMX 3HAYEHb Pi3HIi MOBM BMSIBIISIIOTb CBOKO iHAMBIAYaNbHICTb [1, ¢. 9].
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e IsaH ®paHko y 1899 p., roBopsumn Npo "3010Ti MOCTU 3PO3YMiHHS
MiX HapoZamu", BU3Ha4yaB nepeknag, sk B3aeMOLIi0 ABOX KynbTyp. Kynb-
TYPHWUIA MOBOPOT" Y Nepeknago3HaBCTBi, nporornowweHnn y 90-Ti poku
XX CT., BU3Ha4YMB HaLiOMETPUYHMIA BEKTOP AoChigKeHb. [lepenomntooym
4yXy / iHLY MOBHY KapTWHY CBITY Kpi3b MPMU3My CBOET MOBU, Nepeknagay
MOBWMHEH BIQAINUTY iHOUBIAyanbHe Bif iHBapiaHTHOrO i, 3pobumBLIN Oro
3pO3yMInNMM ONs LiNnboBOro Yntada, Bce XX 36epertu rnoro "Hwicts". Y
LbOMY acrnekTi afekBaTHE BiATBOPEHHS OLiHKW Yy nepeknagi Habysae
HeabuAKoro 3Ha4YeHHs agke, 3a BU3HAYEHHSIM CTUMICTUYHOMO EHLMKIO-
neanyHoOro CroBHUKA, KaTeropis OUiHKM — Le CYKYMHICTb Pi3HOPIBHEBMX
MOBHMX OOVHWLb, 00’€QHAHUX OLLIHHOK CEMAHTUKON, LLO BUpaXarTb
No3UTMBHE YM HEraTMBHE CTaBIEHHS aBTopa [0 3MICTY MOBMEHHS
[10, c. 139]. IHakwe kaxy4yn, Bepbani3yloTb CUCTEMY HaLliOHANbHO-
KyNbTYPHUX YM iHOMBIAYanNbHUX OLIHHUX CTEPeoTUniB.

KaTeropisi OLiHKM akTyanisyeTbCs Ha YCiX MOBHUX PiBHAX (poHeTUY-
HOMY, MOPCOMOriYHOMY, JIEKCUKO-CEMaHTUYHOMY Ta CUHTAKCUYHOMY).
T. Kocmega poBoauTb, WO HaWsCKpaBille OUIHHICTb MpOsIBMSIETLCA B
nekeuui i dpaseonorii KoxHOT MoBM [5, ¢. 306].

OujHHICTb §IK 3aranbHOMOBHAa KaTeropis XxapaktepHa Ans BCiX
doyHKLUioHanbHUX cTUAiB, ogHakK wWwe Yy 60-Ti pokn XX cT. A. bypsyok go-
cnigyB, WO XyOOXHbO-OMUCOBUA CTUMb MOBIEHHSI € Y/ He HamnbinbL
HaCM4YEHUM OLHHOI NeKcukow [5, c. 114]. T. Npuxoabko BBaXae, LUO
HaMNepPCNEKTUBHILLE BMBYATK OLLIHKY Y CKNnagi BMUCIOBIIOBAHHSA, TEKCTY,
avckypey [8, c. 13]. OuiHHe Havano y XyooXHbOMY AUCKYPCi € Moro iMa-
HEHTHOO BNAaCTUBICTHO, afpke TEKCT, 3a cnoamu B. KyxapeHko, € pe3ynb-
TaToM Cy6’€eKTMBHOrO aBTOPCLKONO OCMMCIIEHHS OINCHOCTI i, NpUpoaHo,
BijoOpakae He nNPOCTO CBIiT, ane CcBiT, nobadeHu ouMma aBTopa
[6, c. 83]. OuiHHWIA ouckypc peani3yeTbCsl B MOHOSOMNYHOMY i AianoriyHo-
MY MOBJIEHHI 32 JONMOMOrOH Pi3HOMAHITHUX BUCIOBSIIOBaHb, WO aKTyani-
3YH0Tb OLHKY eKCAiLUMTHO YM iMNAILMUTHO, 3aneXHOo Bif iHTEHLIT MoBUS i
noeegiHku peuunieHTa [8, c. 13].

HanBaknueilloo ocobnmMBICTIO OLHKM € 0DOoB’A3kOBa B3aeMO[ist
cy0’eKTMBHOrO i 06’ekTMBHOIO YMHHUKIB. O. Bonbd nponoHye posrnsigatu
OULHKY Y BUrMAAI MoganbHOI paMky, HEOAMIHHUMKW eneMeHTaMun AKoi €
cy6’ekT (iHOMBIQYyM, couiym), 06’EKT i OLIHHUIA NpeauKaT, LWO iX NoB’A3ye.
Okpim Toro, O. Bonb@ iMnniUUTHO BKNOYAE OO OLIHHOT CTPYKTYpU Lue 1
LUKarny OLIHOK i CTepeoTunu, Ha SKki 30pieHTOBaHa OLiHKa Yy couianbHuX
ysIBNEHHsAX MoBUiB [1, ¢. 9]. OuiHka — ue oauH i3 cnocobiB kaTeropusauii
gincHocTi. Cy0’eKTUBHICTb UM 00’ EKTUBHICTb OLLHKM 3aNeXUTb Bif TOro, SKi
CTepeoTUnn AOMIHYIOTb — iHAUBIAYarnbHi YM coujanbHi.
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OTOX, METOI AaHOI PO3BIAKN € BUSIBNEHHS | AOCNIIKEHHS] MOBHUMX
3acobiB BUpaXKeHHS OLLiHKM ¥ TBOPI KOHKPETHOIO aBTopa, a HalBaXIMB-
e, BUBYEHHS | y3aranbHEHHA ocobnmBocTen ii BiATBOpPEHHS y nepe-
Knagi, amKe oOuiHKa € HeBig'€EMHOK CKITaJoBOK  iHAMBIOyarbHO-
aBTOPCLKOI MOBHOI KapTuUHU CBITY. Big ageksaTHOCTI Ti peKOHCTPYKLIT y
nepeknagi 3anexuTb peLenLis TBOpYOCTi aBTopa Y LiNboBii KyrnbTypi.

Ha 3nami Tucavonits, y nepiog 3 1998 no 2000 poky y KaHagi Bu-
NWoB wWectTuToMHUK "KiHOYi ronocu B YKpaiHCbKin niTepatypi’, wWo
MICTUTb aHrmomoBHI nepeknagn TBopiB Onbrn KobunsaHcekoi, Onexn
Myinku, Neci Ykpainku, Hatani KobpuHebkoi, [HinpoBoi Yawnku (Niogmmnnm
BepeanHoi-BacuneBcbkoi), JTioboBi AHOBCLKOI, €BreHii ApOLUMHCHKOL,
"puupbka Mpuropenka (OnekcaHapu CynosLuukoBoi-Kocay). NosicHooum
y NepeamMoBi 40 BuAaHHs CBin BUGIp, nepeknagay P. dpaHko i pegakTop
BuaaHHst C. Mopic HaronowytoTb, WO YKPaiHCbKMX MMCbMEHHWLE €4HAE
PO3yMiHHS niTepaTypHOi TBOPYOCTI i sIk 3acoby camopeanisauii, i 5K
ocobnmeoro Buay rpomMagachkoi AignbHOCTI. Ha gogadvy oo HauioHanbHUX
NONITUYHKUX | OCBITHIX TEM, BOHU MiJHIMalOTb NMUTaHHSA reHAEePHUX CTOCYH-
KiB, LLO Janeko BUXOASTb 3a BY3bKO coUjianbHi UM HaLioHanbHi Mexi,
nokasylTb CryCTOLUMMBUIA BNMB COLianbHUX YMOBHOCTEN. BoHM 3BY-
YaTb rOMOCHO i CUMNBHO, a Te, L0 BOHM FOBOPSTb, BapTe yBarn. 3Ha4eHHs
TBOPYOCTi LMX MUCbMEHHUL HE OBMEXYETECS aHi AKOKCh OAHIE0 erno-
XOH0, aHi TOYKOO Ha Mani. A 3aBOsKku nepeknagy aHrmincbKo iX nocnaH-
HS1 300Mat0Th YacoBi, reorpadiyHi i MoBHI 6ap’epm [12, c. II].

3 omnsgy Ha 3a3HayveHe, HaA3BMYAMHO aKTyarnbHOK BMOAETLCS
TBOpYiCTb Onbrm KoBunsHCbKOi, Y He HansicKpasilLol npeacTaBHML
YKPAiHCbKOro MOZEPHI3My, sika cTosina 6ins BUTOKIB (DeMIHICTUYHOT
TpaauLii B yKpaiHCbKOI nitepatypi.

MaTepianom Ans uporo AocnigkeHHs obpaHo rymopecky Onbru
KobunsHcbkoi "BiH i BoHa". Hanncana opieHToBHO B 1892 poui, rymo-
pecka nobaumna ceit y 1895. Lle uikaBa cnpoba NepeBTiNeHHs, y SKin,
BeOy4u MOBY OZIHOMACHO Bifl iMEHIi repost i repoiHi, aBTopka HaMaraeTscs
NoAMBUTUCA Ha XKiHKY O4MMa 4oroBika. TekCT psicHie untatamu 3 Hiuwe,
LLIO He OMBHO, afpKe, Ha AyMKY BinbLIOCTi NiTepaTypo3HaBLiB, Sk 3a3Ha-
yae J1. OxoraH, BXOMKeHHs dpinocodii HiMeLbKoro mucnuTens B
YKpaiHCbKy TiTepaTypy po3novMHaeTbest came 3 TBopiB Onbr KobunsH-
cbkol. Y rymopecui "BiH i BOHa" MUCbMEHHMWLA TOHKO ipOHi3ye Haa BiAo-
MUMUK nocTynatamu Hiuwwe npo >iHo4vy i YoMoBiYYy NCUXOMOrito, Micue Ta
porb YosoBika i XiHkM B cycninbCTBi [7, c. 173]. BoHa, 3a crnosamu
T. l'yHaopoBol, "rpaeTbcsa” 3 Moro igesmu [2, c. 157].
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JTliHrBonparmaTtuyHa kaTeropisi ouiHkM y rymopecui "BiH i BoHa" BusiB-
nsie NOTYXXKHUIN TEKCTOTBIPHWIA NOTeHLian, BUOYAOBYE CIOXeT Ha LUBMAKIN
€BOIHoLlii B3aEMOBIOHOCKH repoiB Bif X0NogHOT 6anay»KocTi i 3HeBarn ax
[0 OypxnMBoro B3aemo3axonneHHs. [pukmeTHo, wo Onbra Kobunsh-
Cbka oOrocepeakoBaHO, BYCTaMu epoiB He nulle BUCMOBMIOE CBOE
CTaBneHHA OO0 Npobnemun CTOCYHKIB MK CTaTaMu, ane W Aae OUiHKY
(mogekyon [0oBOMi Pi3Ky) MiXKHaUOHaNbHUX BIAHOCUH, WO Gyro 4oBOri
CMINMBO 3 ornsaay Ha ToAilWHi ymoBW. BnacHe, oujiHKa siK Yy He HanMronos-
HILMIA NparMaTMYHUn MapKep XyAOXHbLOrO TBOPY BM3Ha4vae Moro mMopa-
NbHO-eCTETUYHY AOMiHaHTY. TMM-TO N BaxnmBe ii agekBaTHe BiOTBO-
PEHHS y Nepeknagi.

[Ona Haworo [ocnimKeHHa 3acagHUuMMU € [Ba TBEPKEHHS,
ccopmynboBaHi . Mpuxogpko. (1) OuiHka HaMMOBHILLE BUPAXaETHCS B
KOHTEKCTi, afpke CeMaHTU4Ha CTpyKTypa 6araTbox NEKCUYHUX OOMHULIb
He MICTUTb NOCTIMHOIO OLHHOMO KOMMOHEHTa. ToMY iXHi OUiHHI cpyHKUIT
3anexarb Bif KOMYHIKaTUBHUX CUTYaLii | KOHTEKCTIB, Y AKMX BOHU BXMBa-
toTbes. (2) OuiHHY cuTyauilo BapTo po3rnsgath sk dpeniM, OCKinbku
MOBMEHHEBI aKTW, LLO MOro CKNagalTb, € 3a CBOEKD NMPUPOLOI0 KOHBEH-
LiMHUMW, ANs X KOPEKTHOro PO3yMiHHSA MOTPIOHI LmMpLLi hOHOBI 3HAHHS
NpO AOBKOJSMLLHIO OiACHICTL [8, C. 8].

LLlo cTocyeTbes JOMiHYBaHHSA MeniopaTUBHOT YM NeopaTUBHOT OLiH-
KW, TO TEKCT rymopeckm "BiH i BoHa" 4iTko noginaeTbcs Ha ABi Mamke piBHi
3a 06’eMOM YaCTVUHW: y NEePLLI NepeBaXkae HeraTuB, a B APYrill — NO3UTUB.
I3 3aranbHOI KiflbKOCTi MOBHUX OAWHWLb | MOBIIEHHEBNX KOHCTPYKTIB, LLIO
peani3ytoTb OLiHKYy Yy TekcTi (453), y nepwlin yactuHi (go ocobuctoro
3HaNoOMCTBa repoiB) MeviopaTvBHA OUiHKa akTyanisyetbcs 124 pasu
(NpoTn 52 NO3NTUBHO MapKOBaHUX OAMHWLb), @ B APYriil YacTuHi (nicns
3HanomcTBa), BignosigHo, 78 npotu 199. LiikaBo NpocTeXuTH, SK 3MiHI0-
€TbCS B3aEMOOLLHKA repoiB i3 pO3BUTKOM CIOXETY. ACUMETpIl0 B3aEMO-
OLJiHKM repoiB B opuriHani nokasaHo B 1aon. 1.

Ta6bnuusa 1

AxcionoriyHa "4
XapaKTepucTuka
ouiHkM |l yacTuHa

YacTUHa | YacTUHA | YacTUHa
Cy6’eKT — 00’€eKT

BiH i BOHa Npo fOBKOMULLIHE 38 76 87 58
BiH npo Hei (i npo »iHok 5 28 29 14
B3arani)
BoHa npo Hboro (i npo YonoeikiB 9 19 8 6
B3arari)
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"+" — no3umueHa xapakmepucmuka; "-"— HezamueHa xapaKkmepucmuka.

Bzarani repoiHst Onbr KobunsHcekoi He Taka piska Y CyoKeHHsIX i
BMCMOBaX, K il repomr, Ans sIKOro XiHkM — ue "Hapod npumxosamud,
subaasusull, nosHul rpemeH3siti i cynepedyHocmed, noeHUl camosob-
cmea... B noansdax oepaHudeHul, dumuHHul" [4, c. 436]. "Xa-Xa! A
"npomosumu” 9o siKoi-HebyOb! £, w0 pad, Koru Maro ix 8cix Ha MUso 8i0
cebe. lljo 6orock ix, HemMoe 2piuiHUl rnekrna, 60 3aKum ule 4Yorioeik i
o2/ iIHembCsl, &xe 80HU U sucsimb Ha wui. Hy, ceoeo He Oixde exe
)KOOHa. Mo yymmsi 3amyxHi, uiob criuHsnucs Ha babax” [4, c. 437]. A 3a
SKMACb Yac yKe AdiameTparnbHO NPOTUNEXHe CTaBneHHda: "AX, sk 8oHa
rnodobanacs meHi, ma U sika eoHal.." [4, c. 445]. "A ii oyi, 0 munut 6oxe,
wo 8 Hei 3a ouil" [4, c. 445]. "... a eoroc i, a eonoc ii, o! 8iH He 3 mux
cpibHux, 03siHKUX etc. ['onocie; y Hel Mumuti 2010¢, M’aKUU i nackas, Mo8
oKcamum, Moo Oywy; 51 8idHy8sas (1020 hisuyHe epaxeHHs" [4, c. 445]. "A
ymHa sika!l Hy, ce iMroHye yxe qoriogikosi 6e3 sromocmi, a npu mim i
muxa, i iHoYHa, HeHaye CriopiOHeHa 3 2epMaHCbKUM iOearioM XiHOYHO-
cmi” [4, c. 446). "l emaHcunauia eapHa i nazioHa, omxe, pPo3yMiembCst
camo coboro, wo baxaHHs makoi xiHKku pado criogHssembcs" [4, c. 446].
"O! uiny OHUHY i uiny Hi4, i 3H08 OHUHY i Hi4 6y8 bu 51 2080pU8B 3 HElD,
nipucriyxascs it i He gidsepmas oyell c80ix 8i0 ycm i nuyka ii" [4, c. 446].
Taka piska 3MiHa No3uLi NOCUIIOE 3aranbHUN N'YMOPUCTUHHNIA ehexT.

Beaxkatoum akcionoriyHy xapaktepucTuKy ouiHkm ("xopowwmi" / "nora-
HMI") marictpanbHoto, ycnig 3a KO. ®OMiHOK BU3HAYaEMO LUE YOTUPK
TUMONOTiT OLiHKKM (PO3MILLEHi N0 BUCXIOHIN): 3aranbHa / YyacTkoBa (akTya-
ni3yeTbCA Ha piBHI Crioea); paujioHanbHa / emoTuBHa (piBeHb CroBa,
BMCITOBIIOBaHHS); NOpiBHANbHa / abcontoTHa (piBEHb BUCIIOBOBAHHSA);
iHrepeHTHa / agrepeHTHa (piBeHb TekcTy) [11, c. 157]. B aHanisoBaHomy
TEKCTi 3yCTpiYaemMo yCi BU3HAYEHi TUMKN OLLiHKM.

Y nepeamoBi 40 LWECTUTOMHMKA NepeknagiB 3-NoMiK HaaoKy4mBi-
wmx nepewkon P. ®paHko i C. Mopic Ha3nBaloTb HeobXigHICTb TpaHc-
nitepadii, apxaiuHy CTUNICTUKY | HaCMYeHy AianekTnamamm MoBy. AHarnia
nepeknagy, ogHaK, Nokasas, Lo Nonpu, 3gaBanochb 6u, HecKnagHy opra-
Hi3aLito opuriHanbHOro TekcTy (BiACYTHICTb GaraTopiBHEBUX CrOBECHMX
0b6pasiB, HeCKNagHUM CUHTAKCUYHUIA MastoHOK) BiH MICTUTb 4OCTaTHBO
NpobnemMHMX MOMEHTIB, 3 SKMMMW HE 3aBXaW BAaBariocs BropaTuCh.

Mepeknagayli He BOanocs BigTBOPUTY Pi3ky NernopaTuBHY OLHHICTb
nekcemn b6abu, He nue 06yMOBMEHY HEraTUBHOK CEMOLO, 3addikcoBa-
Hoto y CYMI [9, T. 1, €. 75] i y KOHTEKCTi, a 1 NiaTBEPOXKEHY CoLjianbHUMM
Ta iHOVBIAyanbHMMU CTEPEeOTMNaMK, NOB’A3aHNUMH i3 UM IMEHHUKOM, LLIO
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nobyTyBanu i NobyTyoTb B ykpaiHcbkid KynbTypi. Mop.: "3 6abamu He
Xoyy x00Hoe2o Oina mamu, abcornromHo xo0Hoeo!" [4, c. 436] — "I want
nothing to do with womenfolk, absolutely nothing!" [12,c.12].
AHrninceka nekcema womenfolk pagwe Bignosigae yKpaiHCbKOMY
IMEHHUWKY XXIHOUMEO i He MICTUTb Yy CBOI CEeMaHTULi nernopaTUBHUX
BiaTiHKiB [16, T. 2, ¢. 3710]. e oauH npuknag: "Yu eoHa yumae? | yu
pado? | wo? Babu maromb dusHUll cMak, 6abcbKull. IM po3xodumbcs
Jluw 0 Mo, 4Yu 2epoi nobepymscsi; ce 0719 HUX 2o/106Ha piv” [4, c. 438]. —
"Does she read? With pleasure? And what? Womenfolk have strange
tastes, women's tastes. Their only concern is whether or not the heroes
will get married; that's what they consider most important” [12, c. 14].
Jlekcemn Womenfolk i women geLo HiBentoTb aarepeHTHy HeraTuBHY
OLiIHHICTb, L0 peani3yeTbCH Ha 3aranbHOTEKCTYarlbHOMY PiBHI, TOA4I X SK
B opwuriHani iMeHHnK 6abu i NoXiaHWN NPUKMETHUK 6abcbKull, 04EBUAHO,
nocuntotoThb 1. Tak camo, K i y HacTynHomy npuvknagi:"Taka idiomka,
Xudiecbka 6a6bal” [4, c. 438] — She's such an idiot — a simple Jewish
woman!"[12, c. 15].

TpannseTbes, Wo nepeknagay yBoauTb Y TEKCT fiekceMmy i3 Hera-
TUBHO MapKOBaHOK CEMaHTMKOK B TOW Yac, SIKk CEeMaHTU4Ha CTPYKTypa
BiANOBIAHOI OpUriHaNbHOI IEKCEMM HE MICTUTb Hi dhikCoBaHMX, Hi HAOYTUX
nig BNAMBOM KOHTEKCTY NenopaTtuBHUX CeM, SK-OT y napi fiekcem cmpi-
Hymu — to encounter. [Nop.: "(Slexkumeb Ha cogbi i dusumbcsi 3a0ymMyueo
srieped cebe). Ane wo 5 i mywy wodHss cmpiHymu! | eoHa 3asciou
o0Hakosa!l He dusumbcsi Hi eripaso, Hi enigo, ide 8esluKUM rnapkoM, y
Kompim onasuwie nucmsi JIeXXums yxxe uinumu eepcmeamu, i Oymae Had
qyumcb. Had yum dymae?" [4, c. 436]. — "(He is lying on the sofa staring
thoughtfully into space.) But it seems that | am fated to encounter her
ever yday! And her demeanour never changes! Looking neither to the left,
nor the right, she walks through the large park in which fallen leaves are
already heaped in layers, and she's always deep in thought. In what is she
so absorbed?" [12, c. 14]. 3aBosku nenopaTuUBHUN JOMIHAHTI y ceMaH-
TUYHIN CTPYKTYpI nekcemu to encounter (to meet as an adversary; confront
in battle [16, T.1, c.814]) nepeknageHe BWCMOBMOBaHHS HabyBae
BiQYYTHOI HEeraTMBHOI OUIHHOCTI, TO4i X $K opuriHan paglwe
MEeNaHXosiMHO HENTPanbHWUN.

Onbra KobunsiHcbka rpae Ha KoHTpacTax. |i repoiHa BUTOHYeHa iHTe-
nekTyarka, Y4s MOBHa NapTis, Ha BiAMiHY Big MOBIEHHS repos, He Bigpis-
HSIETLCA KPAMHICTIO CY/DKEHb. I OLIIHKM, SIKLLIO 1 HEraTUBHI, BCe X No3tas-
neHi piskocrti. Mpum: "k cymHO, wo modu 8 Yymmi maki HeiHmeni-
2eHmHi! A Halibinbwe exe mi "ocei4eHi”. Tak Ha Kozocb Ausumucs!”
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[4, c. 437]— "How sad it is that people are so uncouth when it comes to
matters of feelings. Particularly those who are supposedly "educated”.
To look at someone that way!" [12, c. 13]. Jlerky ipOHi4HY HeraTuBHYy
OLLiHHICTb, CTBOPEHY 3anepeyeHHsAMm NO3UTMBHOI OLLiHKN
(HeiHmenieeHmHI) i rpadiyHO 3a JonomMorold nanok “oceiveHi”, y
nepeknagi nigMiHEHO arpecUBHOK OLIHKOI, LLIO BMHUKAE Yepes pisko
HeraTMBHY CEeMaHTUKKy nekcemu uncouth (lacking refinement or grace;
uncultured, ill-mannered, rough [16, T. 2, c. 3467]) i ekcnnikauijto ipoHii
supposedly "educated". Take nepeknagaubke piLLEHHA OELLO 3MiHIOE
NopTPET repoiHi, Aogatoum ii obpasdy 3BepxHocTi. Habyta y nepeknagj
arpecuBHICTb NEBHOK MIpOI0 HIBEMNOE MCUXONOriYHY nepeBary XiHKu
nepes YonoBikOM, Ky YiTKO Big4YMTyeEMO B opuriHani, a siaTtak nepeq
LiNbOBOKO ayaMTOpIE0 NOCTaE AELLO iHLWa repoiHs.

Okpemo BapTO 3yNMHUTUCH Ha BIATBOPEHHI OLLiHHMX BUCMOBIOBaHbD,
LLIO MICTSITb €THOHIMW, SIK-OT: PYCUH, Mariopoc, 8e5IUKOpoc, Mockasbk. Cnin
3a3HaYMTH, Lo repon OMnoBidaHHSA, HiMeLpb 3a HauioHanbHICTIO, JOBONM
KPUTUYHO BMCIIOBIMIOETHCS NPO PYCUHIB / Manopocis: 11 HeraTMBHO OLiH-
HuX cymkeHb. Ocb SAK: "ST exe 3Haro, xmo e8oHa. [Toxodums 3 Maslopocie
(xa-xa-xa! a 51 Himeun!)... 00HbKa siko2ock 3y60Xinoz2o diduya i 38emscsi
Coqpiss [JobpsiHosuH. LLjo 3a dusHe-OueHe im’a! Bnacmueo, nosuHeH s 6ys
cobi cam nodymamu, W0 80Ha He HiMkeHsl, 60 8 Hei U guarnfd He Hime-
ubKull, a eMaHcurnoeaHi 60HU eci, mi eenuko-6ino-etc... pocisHku!"
[4, c. 440] — "I now know who she is. She's a Little Russian [Ukrainian].
Ha-ha-ha! And I'm a German! She's the daughter of an impoverished
landowner, and her name is Sofiya Dobryanovych. What a strange,
strange name! Actually, | should have realized she wasn't German,
because she doesn't look German, and they're all emancipated, those
Great-White-etc. Russians!” [12,c. 17]. OueBugHo, WO AN repos
HEMaE 3HAYEHHS, SIKOrO POAY-MIIEMEHI repOiHS, SIKLLO BOHA HE HIMKEHS.
Moro crouaTky 3HEeBaXnMBE CTABMEHHS A0 YKPAiHLiB aKTyanisyeTbCst
yepes fekcemMy Masiopocu (ETHOHIM YKpaiHLIB, LLO BXe, MK iHLIMM, i B
TOW Yac MaB AeLLO LLOBIHICTUYHE 3abapBreHHs), sika Yy KOHTEKCTi HabyBae
HeraTMBHOI OLIHHOCTI Ha (POHi eMOLIMHOrO BUrYKY a s HiMeub!, 3anepe-
YeHb He HIMKeHs], He HiMeybKuU. | 9K KynbMiHaLisi — BKa3iBHUA 3aMEHHNK
mi y NoeaHaHHi i3 eenuko-6ino-etc... i pantom pocisHku — 60 X nomy
B3ararsi Hemae pi3HuLi.

3ayBaxumo, LLO nepekragay He po3pi3HSe eTHOHIMIB Masiopoc Vs
PYCUH, BX1BaloumM Ans ix nepeknany BapiaHT Little Russians. Mop.: "Tak,
8i0 WIiCMbOX MUXHI8 MXa€e MeHe SIKeCchb JIUXO [li3Hasamu PYCUHie, 5
MMOMOHY8 8 IX ceimi exe mak, Wo 3a4uHaro iX cripagamu 3altiMamucs, i
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exe rpocue 00HO20 3 mux QUKyHi8, Wob Has4ug MeHe iX iepoanidgie.
Xa-xa! | Ha siko2o0 6ica 3Hamu MeHi ix moey? MeHi, Himuesi, wWo
nepetide 3i ceoeto MoBOK yinuti ceim, a dpyaozo eme He 3Halde 8
JKOOHIU nimepamypi! Ax, 51 exe npocmo 30ypig i 3a4uHaro niddasamucs
mili epy6il curi, wo epo3umb Ham Oecb y HEesICHIU OaneyuHi, — mid
cnoe’saHwuHi" [4, c. 444). — "I've had this compelling need to acquaint
myself with the Little Russians. I've immersed myself in their world to
such an extent that I'm beginning to become involved in their affairs. I've
even asked one of those savages to instruct me in their hieroglyphics.
Ha-ha! And why the devil should | learn their language, when I, a
German, can go around the whole world using my own, without finding
another Goethe in any other literature! Oh, I've simply gone mad, and I'm
beginning to give into the mighty force that is threatening us, sometime in
the dim future — the Slavic force"[12, c. 21]. HeratBHa OUiHHICTb KOMY-
HiKaTMBHOI cuTyaUil, WO cArae B opuriHani HamBuLLOT Mexi, afekBaTHO
BiATBOpEHa B nepeknagi. 3a BUHATKOM Xiba Lo BTpayeHoro giHanbHOro
NneropaTUBHOIO aKUEHTY: crioe’sHwuHa # the Slavic force. TpoTe Uk
BTpaTy, NEBHO, MOXHa BUNpaBAaTV BIACYTHICTIO BiMNOBIAHMX CNOBOTBIP-
HUX MOZENEeN B aHrMINChKi MOBI. 3annwaeTbCa TakoX BIOKPUTMM 3anu-
TaHHH, Y4 BUMpaBdaHe, Tak Ou MOBWUTW, MNEPOHIMIYHE BMKOPVCTAHHS
Bupaasy Little Russians Ta un gopevHa aogaTkoBa ekcrnnikauis [Ukrainian],
00 X i B LbOMY Nepeknagay BUSIBISIE HEMOCHIAOBHICTb, BXXMBaOYM nNapa-
nenbHo TpaHcniTepauito Rusynka y noeaHaHHi 3 ekcnnikauieto [Ukrainian]
i, BogHoyac, nekcemy Russian, wo, 3 ogHoro 60Ky, Bignosigae opwri-
HanbHOMY pYyCUHU (SIK y nonepedHboMy Mpuknagdi), a 3 iHworo 6oky,
ekcnnikye Muscovite (sk y HacTynHomy). Mop.: " numarocs: sike npaso
Mmae 8iH 00 Hei? Yu eoHa io2o cydxeHa, Yu wo? Hi, 8iH He Mae X00H020
ripasa 0o Hei, xiba, Moxe, 8 OOHIM. BiH MOCKaslb, a 80Ha PyCUHKa; OImxe,
BOHU JTULLIE CIIOPIOHEHI, KaxXXy: riuuie criopiOHeHi, 6o c80r camocmiliHicmb
8 Mosi U nimepamypi nokasytoms Masiopocu 8 PisHUX eapiaHmax. Arne y
Mo2o MOocCKaJTsi He NMOBUHHO Yosiosika Hiyoeo dusysamu...” [4, c. 4471 "
ask you: what right does he have to her? Is she his fiancée, or what? No,
he has no right to her, except perhaps, for one thing— he'saMuscovi
t e [Russian], and she's a R u s y n k a [Ukrainian]. So they're related; but
only related, because the Little Russians demonstrate in a variety of ways
the independence of their language and literature. But nothing in a
Muscovite should surprise anyone" [12, c. 25]. YiTko okpecneHa B opuri-
Hani onoauuis, Moro nosntBHe ctaeneHHs Ao Hei (pycuHku) npotw
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HeraTMBHOIO CTaBMNEHHS A0 CBOTO MMOBIPHOIO CynepHUKa (Mmoo Mocka-
JI5), B nepeknagi Oewo rybutbca y MnyTaHWHI BXMBaHHA JeKkcemu
Russian.

He anye repon i nonskie. Tpudi BNpogoBX onoBigaHHA BiH roBo-
pUTb MPO HUX 3HEBaXKNMBO. | TiNbKM HiMUi 3acnyroByloTb Ha nosary i
3aXO0MMeHHs He nuLe 3 BOKy repos, a 1 Bif repoiHi. 3anmwaeTbest TinbKu
ragati, Y4 Le CaMOipOHis aBTOPKW, 4M crnpoba npuBepHyTW yBary Oo
NPUHN3NMBO-TaHEOHOIO CTaBIEHHS MaHIBHOI B TOM Yac Ha HaLLWX 3eMIIAX
Hauii 0o yKpaiHLjB.

3miHu, wWo Biabynucs B akTyanisauii y nepeknagi ouiHHOro noTeH-
uiany TekcTy, BigobpaxeHi y Tabn. 2.

Ta6bnuua 2
36epe- 3miHeHo y nepeknagi i
. 3MiHeHO .
XKeHo y DeiHTeH- HenTpa-
IHTeHCU- . Ha .
nepe- . cudpiko- nisoBaHo
. chikoBaHO npoTu-
Knagi BaHO
NEexXHy
MNo3utneHa
Xapakre- 86 % 3% 10 % 1% -
puCTUKa
HeratneHa
Xapakre- 64 % 10 % 13 % 2% 11 %
puCTUKa

Omxe, npoaHanidysBaBLUKn 3acobu Bepbanisauii kateropii ouiHkM Y
rymopecui Onbrn KobunsHeekoi "BiH i BoHa", doyHKuijto ouiHkn y dhopmy-
BaHHI ekcnniuMTHOI Ta iIMNAILUTHOI NparMaTUYHOI CIPSIMOBAHOCTI TEKCTY
ryMOPECKM i 3acobu, LLUMSXM Ta NOBHOTY BiATBOPEHHS NparMaTukn opuri-
HanbHOro TEKCTy y nmepeknagi, AOXOAMMO OO BMCHOBKY, LLO KpUTepin
"yntabenbHocTi", SkMM Yy CBOI pobOTi KepyBanacsa nepeknagad, sik
BUSIBUIIOCH, HE 3aBXOW CMpusiB BiAHAWMOEHHIO afeKBaTHWUX pilleHb. I3
Tabn. 2 BMOHO, WO MparMaTtuyHa CrpsSIMOBAHICTb Nepeknagy AeLlo
BiOPI3HAETLCA Big, opuriHanbHOI. Mo3NTUBHA OUIHHICTb OiNbLLIOK MipOHD
30epexeHa, ogHak nenopatuBHe 3a0apBrEHHS NEPEKNAOEHOro TEKCTY
BiAYyTHO ocrabno. FAKWOo BpaxyBaTu, LLO rymop onosigaHHa ByayeTbes,
30KpeMa, Ha, ckasatu 6, OnMcKaBW4HIM 3MiHI OUHHMX MOMKCIB Y
B3aEMOOLLiHLLi repoiB 3 BKpan HeraTMBHOro Ha BEPLUMHHO NO3UTUBHUIA, TO
3p0O3yMino, Lo AeiHTeHcudikauisa ("nomM’sikweHHs"), a nogekyau i noBHe
HIBENIOBAHHSA NENOPATUBHOCTI HE 4O3BONMUTbL LINbOBIN ayauTopii BNOBHI
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BigUMTaTM aBTOPCbKY ipOHit0. HeuucrneHHi BuNagky iHTeHcudikauii
NO3UTUBHOI YN HEraTMBHOI OLHKM TeX Oewo 3MiHIOTb akueHTU B
nopTpeTax repois.

Xo4ya aHani3 BiOTBOPEHHSI y Nepeknai OuiHK/ aKTyanisoBaHoi Ha
NeKceMHOMY piBHI (3 ypaxyBaHHHAM 6e3nocepeaHbLOro KOHTEKCTY) i piBHi
BMCIOBIIOBaHHSA A€ YiTKy yaBYy NPo 3MiHW NparMaTuyHOI CNpsMOBaHOCTI
nepeknagHoro TEKCTY, BCE X LMMU PIBHAMWU OOCKIMHKEHHS, 30Kpema i
[aHoro XygoXHOro TEKCTY, He BUYepnyeTbcs. Hanbnwkya nepcnektnea
BOAYaEeTbCSH Yy BUBYEHHI aAeKBaTHOCTI BiATBOPEHHSI OLIHHO MapKOBaHMX
opaseonoriamiB (hpaseonoriyHux 3poLLEHb, €QHOCTEN, CMOSyYeHb) i
MPUKAa30K, siKi, K ke Ternep MOXHa CTBEPOKYBaTW, 3aB4aNM 0COOBNMBNX
KNnonoTiB nepeknagadyesi. LLle ogHMM nepcnekTMBHMM HanpsaMKoM Buaa-
€TbCA reHaepHUN Niaxig To TEKCTOBOro aHanisy, 3oKkpema, 40 BUBYEHHSA
peanisaLii niHrBonparMaTUYHOI KaTeropil OUiHK/ y TeKkcTi. Apke nonpu
OYeBUAHY YHIBEpCanbHICTb MOAAnbHOI PaMKU OLHKK, Yepes reHaepHy
BiAMIHHICTb CTEPeOoTUNIB CrOCOON BUPKEHHS 1 €rNeMEHTIB MOXyTb
BiOPI3HATUCA 3aneXHO Bif CTaTi aBTopa / nepeknagaya sik B opuriHanb-
HOMY XyOOXXHbOMY TBOPI, TaK i B nepeknagi.
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